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38

SDELENI

Ministerstva zahraniénich véci

Ministerstvo zahraniénich véci sdéluje, Ze nétou ze dne 7. ervna 2018 bylo Ceské republice oznimeno
rozhodnuti vlidy Nizozemského krilovstvi o vypovézeni Smlouvy ve formé vymény dopisti o zdanéni pfijma
z tspor a jejtho prozatimniho providéni mezi Ceskou republikou a Nizozemskym krilovstvim se zfetelem na
Nizozemské Antily ve vztahu ke Curagao.

Smlouva byla sjednina vyménou dopistt ze dne 8. Cervna 2004 a 27. srpna 2004 a byla vyhldSena pod
¢. 96/2006 Sb. m. s.

Platnost Smlouvy konéi podle ¢linku 13 Smlouvy dne 31. prosince 2018.
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SDELENI

Ministerstva zahraniénich véci

Ministerstvo zahraniénich véci sdéluje, Ze dne 31. ervence 2017 byla v Manile podepsina Dohoda o hospo-
darské spoluprici mezi vlidou Ceské republiky a vlddou Filipinské republiky.

Dohoda vstoupila v platnost na zékladé svého ¢linku VI odst. 1 dne 1. kvétna 2018.

Ceské znéni Dohody a anglické znéni, jeZ je pro jeji vyklad rozhodné, se vyhlasuji soutasné.
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DOHODA
O HOSPODARSKE SPOLUPRACI
MEZI
VLADOU CESKE REPUBLIKY A
VLADOU FILIPINSKE REPUBLIKY

Vlada Ceskeé republiky a vlada Filipinské republiky (dale jen ,Strany”)

prejici si déle posilit a rozvijet obchodni, investiéni a hospodafskou spolupraci mezi Stranami
s cilem vytvofit pfiznivé podminky pro podporu €innosti na svych trzich,

uznavajice, ze tato dohoda pfispéje k dal§imu rozvoji obchodni, investiéni a hospodarské
spoluprace mezi obéma zemémi,

se dohodly takto:

CLANEK |
Cile

Strany se dohodly, Ze cili této dohody, které jsou v souladu se zakony, pravidly a pfedpisy
platnymi v obou statech, jsou:
(a) posilovani obchodnich, investi¢nich a hospodaiskych vztahu;

(b) usnadnéni rastu obchodu, investic a hospodarskych pfileZitosti ve svych pfisludnych
zemich;

(c) podpora uzsi obchodni a prumyslové spoluprace a usnadnéni navazovani kontaktli mezi
podnikatelskymi subjekty obou zemi;

(d) podpora lepéiho vzajemného porozuméni Stran, dalSich pfislusnych organt a
soukromych sektor(l obou zemi ohledné jejich obchodnich, investinich a
hospodarskych politik;

(e) povzbuzovani spoluprace v oblastech spolecného zgjmu.

Stranalzed
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CLANEK I
Rozsah a oblast pisobnosti

Strany se v ramci svych vnitrostatnich pravnich predpisu a v rozsahu svych pravomoci zavazuji,
Ze:

(a) si budou vyménovat informace o makroekonomickych otazkéach, obchodu, investicich &
hospodarském vyvoji, progndzach a strategiich;

(b) si budou vyménovat informace o pfilezitostech tykajicich se veletrhii, vystav, obchodnich
misi a dalSich propagaénich ¢innosti v oblasti obchodu a investic;

(c) ur&i vhodna opatieni k posileni vzajemného obchodu, investic a hospodaiské spoluprace a
budou usilovat o podporu téchto opatient,

(d) budou podporovat spolupraci a partnerstvi fyzickych a pravnickych osob z obou zemy,
véetn& mikro, malych a stiednich podnikll v odvétvich a oblastech spoleéného zajmu;

(e) budou povzbuzovat provadéni projekti spoletného zajmu na podporu posileni vzajemného
obchodu, investic a primyslové spoluprace a

(f) budou projednavat otazky vyvstavajici pfi provadéni podnikatelskych, obchodnich a
investiCnich Cinnosti. :

CLANEK Il
Ustanoveni Spoleéného vyboru

1. Za Géelem provadéni této Dohody bude ustanoven Spoleény vybor pro hospodaiskou
spolupraci (dale jen ,Spole¢ny vybor”), slozeny ze zastupct Stran.

2. Strany budou vykonavat &innosti uvedené v Elanku Il prostfednictvim pravideliného
setkavani na pracovni Urovni, vymény pfislusnych informaci a setkani Spole¢ného vyboru,
ktera budou organizovana v souladu s ¢lankem IV této dohody.

CLANEK IV
Organizace a postupy

1. Spolupiedsedy Spole¢ného vyboru budou ndméstek ministra primyslu a obchodu Ceské
republiky a naméstek ministra primyslu a obchodu Filipinské republiky ¢i jimi povéfeni
urednici.

2. Podle potieby Spole&ny vybor mize zahrnovat zastupce z dal$ich ministerstev &i instituci a
zastupce podnikatelské sféry z obou zemi s cilem napomoci provadéni této Dohody.

Strana2zed
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3. Spolecny vybor miZe zaloZit specializované pracovni skupiny, aby projednaly konkrétni
otazky spole¢ného zajmu.

4. Spolecny vybor se bude setkavat pravideiné &i dle potieby, stiidavé v Ceské republice a ve
Filipinské republice, v terminech, na kterych se spoletné dohodnou spolupfedsedové.
Predb&zny program jednani bude mezi stranami vyménén nejméné mésic pfed datem
setkan!.

5. Hostitelska strana vypracuje navrh shrnuti diskuse z jednani Spolecného vyboru, ktery bude
odsouhlasen a podepsan spolupfedsedy na konci jednani.

6. Pracovni skupiny predloZi své zpravy Spolecnému vyboru ke koneénému schvaleni a pfijeti.

CLANEK V
Reseni sporti

Veskeré spory mezi Stranami, které pfi interpretaci Ci provadéni této Dohody vzniknou,
budou feseny prostrednictvim konzultaci mezi Stranami vedenymi diplomatickou cestou.

CLANEK VI
Zavéreéna ustanoveni

1. Tato Dohoda vstoupi v platnost prvniho dne mésice nasledujiciho po dni doruéeni pozdéjsi
diplomatické néty, v niz se Strany vzajemné informuji, Ze jejich vnitrostatni pozadavky
nezbytné pro vstup této Dohody v platnost byly spinény.  ~

2. Tato Dohoda muze byt dopinéna nebo zmé&néna vzajemnym pisemnym souhlasem obou
Stran. Takovéto dopinéni nebo zména vstoupi v platnost v souladu s ustanovenim odst. 1
tohoto ¢lanku

3. Tato Dohoda zustane v platnosti, dokud jedna Strana diplomatickou cestou pisemné
neoznami druhé Strané svij umysl ukonéit platnost této Dohody, a to nejméné Sest mésic
pfed zamyslenym datem ukonéeni platnosti.

4. Ustapovem’mi teto Dohody nejsou dotéena prava a povinnosti obou statd vyplyvajici z
mezmérodnich dohod, jejichz jsou stranami, a z jejich &lenstvi v mezinarodnich
organizacich, jako je Evropska unie v pfipadé Ceskeé republiky a Sdruzeni narodd
jihovychodni Asie v pfipadé Filipinské republiky.

Strana3ze4d
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5. Tato Dohoda bude provadéna v souladu s pfislusnymi zékony, pravidly a pfedpi'syf platnymi
v obou statech, a to v zavislosti na dostupnosti finanénich prostiedku a pracovniku Stran.

DANO v Manile dne 31. gervence 2017 ve dvou puvodnich vyhotovenich, Kazdé v jazyce
ceském a anglickém pficemz obé znéni maji stejnou platnost.

. Zavladu Za vladu
Ceské republiky Filipinské republiky
Mgr. Jaroslav Ol$a v. r. Ramon Lopez v. .
mimoradny a zplnomocnény velvyslanec ministr prGmysiu a obchodu

Ceske republiky ve Filipinské republice

Stranadzed
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AGREEMENT
ON ECONOMIC COOPERATION
BETWEEN
THE GOVERNMENT OF THE CZECH REPUBLIC AND
THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF THE PHILIPPINES

The Government of the Czech Republic and the Government of the Republic of the Philippines.
(hereinafter referred to as the “Parties”).

Desiring to further strengthen and develop trade, investment and economic cooperation
between the Parties with the aim to create favorable conditions for the promotion of activities in
their markets,

Recognizing that this Agreement shall contribute to further development of trade, investment
and economic cooperation between both countries,

Have agreed as follows:

ARTICLE |
Objectives

The Parties agree that the objectives of this Agreement, which shall be in accordance with the
laws, rules and regulations in force in each state, are to:

(a) Enhance trade, investment and economic relations;

(b) Facilitate growth of trade and investments and economic opportunities in their respective
countries;

(c) Promote closer trade and industrial cooperation and facilitate networking activities
between entrepreneurial entities of both countries;

(d) Promote greater understanding between the Parties, other relevant authorities and the
private sectors of the two countries regarding their respective trade, investment and
economic policies;

(e) Encourage cooperation in areas of mutual interest.

Pagelofd
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ARTICLE §
Scope and Coverage

The Parties shall, within the framework of their national laws and regulations and scope of
competence, undertake to:

(a) Exchange information on macroeconomic issues, trade, investment and economic
development, forecast and strategies:

(b) Exchange information on opportunities concerning trade fairs, exhibitions, business
missions and other trade and investment promotional activities:

(c) ldentify and endeavor to support appropriate measures to enhance bilateral trade,
investment and economic cooperation:;

(d) Promote cooperation and partnerships between natural and juridical persons of both
countries, including micro, small and medium enterprises in sectors and areas of mutual
interest;

(e) Encourage implementation of projects of common interest in éupport of the promotion of
bilateral trade, investment, and industrial cooperation; and

(f)y Discuss issues arising from the implementation of business, trade and investment activities.

ARTICLE Ili
Establishment of the Joint Committee

1. For the purpose of implementation of this Agreement, a Joint Committee on Economic
Cooperation {hereinafter referred to as “the Joint Committee”), composed of the
representatives of the Parties, shall be established.

2. The Parties shall pursue the activities mentioned in Article il through regular working level
contacts, exchange of relevant information and meetings of the Joint Committee organized
in accordance with Article IV of this Agreement.

ARTICLE IV
Organization and Procedures

1. The Co-Chairpersons of the Joint Committee shall be the Deputy Minister of Industry and
Trade of the Czech Republic and Undersecretary of the Department of Trade and Industry
of the Republic of the Philippines, or their delegated officials.

2. Where appropriate, the Joint Committee may involve representatives from the other

ministries or departments, institutions as well as business representatives from both
countries to assist in the implementation of this Agreement.

Page2of4
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3. The Joint Committee may set up specialized working groups to discuss specific issues of
mutual interest

4. The Joint Committee shall meet regularly or when necessary, alternately in the Czech
Republic and in the Republic of the Philippines on dates mutually agreed upon by the Co-
Chairpersons. The provisional agenda shall be exchanged at least a month before the date
of the meeting.

5. The host Party shall prepare a draft summary of discussion from the meeting of the Joint
Committee to be agreed upon and signed by the Co-Chairpersons at the end of the meeting

6. The working groups shall present their reports to the Joint Committee for final approval and
adoption.

ARTICLE V
Resolution of Differences

Any differences between the Parties arising from the interpretation or implementation of this
Agreement shall be resolved by consultations between the Parties through diplomatic
channels.

ARTICLE Vi
Final Provisions

1. This Agreement shall enter into force on the first day of the month following the date of
receipt of the latter diplomatic notification by the Parties indicating that the domestic
requirements for its entry into force have been complied with.

2. This Agreement may be amended or revised by mutual written consent of both Parties.
Such amendment or revision shall enter into force in accordance with the provisions of
paragraph 1 of this Article.

3. The Agreement shall continue to remain in force unless one Party gives to the other Party,
through diplomatic channels, a written notice of its intent to terminate this Agreement at
least six (6) months prior to its intended date of termination.

4. The provisions of this Agreement shall be without prejudice to the rights and obligations of
both states'arising from international agreements to which they are party and from their
membership in international organizations, such as the European Union for the Czech
Republic and the Association of Southeast Asia Nations for the Republic of the Philippines.

Page3ofd
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5. This Agreement shall be carried out within the framework of the respective laws, ruies and
regulations in force in each state, and subject to the availability of funds and personnel from
the Parties.

DONE at Manila on July 31 2017, in two originals, in the Czech and English languages. both
texts being equally authentic

For the Government of For the Government of
the Czech Republic the Republic of the Philippines

Jaroslav Olsa Ramon Lopez

Ambassador Extraordinary and Minister of Industry and T
Plenipotentiary of the Czech Republic Y race

to the Republic of the Philippines

Pagedofd
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